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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen » Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4

LS (R
(Boul

IT-70026 Modugno BA
ltalien
Date : 28.02.2020
Customer No. : 30057
Our reference : Fr. Rttinger
Clerk: Ritter, Sven
Phone: +40 9342 9266635
Fax: +49 9342 9266038
E-Mail: Sven.Ritter@saint-gobain.com
Internet; www.lswe.de
Ust-|D-Nr: DE814557608
Delivery note No. 419814 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID ; TO4886850728
Order No.: 209884
Pos.NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
17374 Anlaufscheibe 7DCT300 31.979 pes. 480.021 pcs.
25170585100
Drawing No.: 2517055100/ Index d
Cost.-tariff-No.: 39269097
1 Europalette
15 Faltkarton L 550x350x150mm a 2000 pcs.
1 Faltkarton L 550x350x150mm & 1979 pcs. .Q
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30 a 265 pcs. P Lot: 582455/1-1 18\92 EJ—D ®
6 PE-Seitenfaltenbeutel 30y a 1000 pcs. Lot: 582455/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 304 4 341 pcs. Lot: 582624/1-1 go \ %%g
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30p a 1000 pes. Lot 582624/1-1 OE{ 7—
1 PE-Seitenfalienbeutel 30y a4 373 pcs. Lot: 582696/1-1
5 PE-Seitenfaltenbeute! 30p a 1000 pes. Lot: 582696/1-1

Country of origin: Germany

KUEMMEL-NAGEL sl

ACCE+TAZIOWE MERCE

Quantita dichiarata: —b\ ’% ’i q

Quantita effettiva:
Tipo imb.llaggio:
Quantita Imballi:

Canforfhita a8e sched d'imba‘o: -@

20

Deutsche Bank Wirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 + BIC: PEUTDEMM790
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SAINT-GOBAIN

LS (X

Date : 28.02.2020
Delivery note No. 419814 Page 2/2
Pos.NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 72,91 kg
Gross Weight : 109,63 kg
Terms of delivery : EXW Ex works, packaging incl.

DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Europalette
16  Faltkarton L 550x350x150mm
34 PE-Seitenfaltenbeute! 30u

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen « Germany + Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 0266-22
managing directers: Ralf Gitzelmann / Tarsten Hupe = commerclal regfster Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wtirzburg = IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 » BIC; DEUTDEMMZ790
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M MAGNA

1} Consignor/Supplier/Contact details

Transport Announcement

Sender/Supplier to Forwarder

Saint-Gobain PPL+S GmbH
Dertinger Weg 10
97877 Wertheim-Bettingen

Contact person / Telephone number / Email address

Sven Ritter

Mail: logistics-wh-{s@saint-gobaln.com
phone: +48 (D) 9342 9266 635

3} Place of Loading

Saint-Gobain PPL+S GmbH 97877 Wertheim-Bettingen

7) Name Transport service provider / Carrier,

LG

OTCL O

MAGNA plant Modugno {Bari)

2) Supplier Number

91024244

DHL Global Forwarding S.p.A.

Nl

v

A
=.22) Classification of dangerous Goods

23) Dangerous Goods Description

7

Dertinger Weg 10
4} Date of Loading 02.03.2020 8) Delivery date/Delivery time 03.03.2020
S) Time of Loading
6) Receiver: Mum._u PYS.pA. A“ w ,

G Kiihne Nage!

Via del Clelamind, 4 !pnuu

170026 Modugno [Bari) “I:
11) Incoterm FCA
18) Custom goods (Yes / No)  [No
. 9} Point of unloading 10} belivery note Part number Part description 12) Quantity of | 13) Quantity of{ Total number | 14} Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17) Gross weight .mm_
# number Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallet with [mm] Volume [kg] Stackability

Loading Unit KLTs, pallet with cardboard fcbm]) {Yes/No}
boxes, container number,
etc.}
1 w h
14248 419814 2517055100 |Anlaufschelbe 16 2000 31979 1 - Pallet with Cartons 1200 800 860 112,00 no
K3
20) Sum Quantity 21} Sum Volume / Weight 112,00
({Total) (Total)

ﬁ_mgu has to be announced the previous day until 12:00 noon

MAGNA plant Modugno (Bari)

Alidress Line 1
Address Line 2
Tel.:

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari), ltaly
+39 080 585 8111

Seita Twnn 1
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‘Transport Orders - "™ B 7/ i ]
Mittente N° partita IVA Data f Date [ -/
Sender * ' VAT-ID-Ne. &
T e OR-MAR-ZOE0

SAINT GOBAIN EPL+S GMBH

DERTINGER WEG 10
D-97877 WERTHEIM J

Indirize del luogo di carice {di ritiro} . Ordine di frasporto
Collection address Order code

- GOW-EC-0042800

Condizionl di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address
franco dom, france fabbri
e o (l5wi™ | DHL LEUROLD INTERNATION
Consi VAl-IB-No.
onsignes AT-1D-No. D:jde?;ﬂam Dme;rsdq!%anam GOCH8HEIM

e wle | JOKOB PANZER STR. 8
el e’ | p-97489 GOCHSHEIM

MABNA PT S. . A. [fcbapn [Jimmesl Ta] 449 9781 ~ 644212
o Fax:+49 9781 — G44E43

VIA DEI CICLAMINI %
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizze di consegra della inerce

Delivery address Dfa [
Riferimenti del cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Nol! TME-—INW-81 5559
Terminal di amivo Numero telefonico
Destinatian terminal Contact tel.
BARI + 3239 / 80 531381
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserzicna della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tatlif number | Gross weight in kg Value {with cumrency)
MARTE 1ig. 0

1| PLE | PARTS

Paso tassabile fn kE Totale peso lordo in ki
g

Note

ivery

(remains with consignee at defivery)

Del

EY WORKS ) Payable weight In Total gross weight in kg
o ) - - e BuBED wr g 0.00 2, 065. 0 112, 0
Richieste particolari / Special consignments_ s Fi { "
{ - [ i P
/
i
g
Istrusztant particolari # Special instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH): 1X 120X80XB&0CH ,
DImENSIONS (LWHY: 1iX 120G 80 B&OCnh Tl
- o E!"’%EL S."-l
rv:'\"rgfﬂ':m i B, Junpn(ﬁm
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT st/ = "E% e firma demittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages bave to b roted on the trawl%gggir Padlan{TStaihp bnd signature of sender =
upon delivery of the consignment. gamages not visible extemally sl ofificd in

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCGNNECT terminal within 7 days after defivery. ? u A

. _ \ LA
Oraria / Time «=| Orario /Time * ARV "

SoEe-Ee R igerva (j‘" =
Firma dell’autista / Driver’s signalure | Firma del destinatario MNome di chi firma in stampatello L R izt
. Consignee’s signature Consignee’s name in black latters _R_l U Ja“‘t‘_l e|quam& 1
yerifica "
~ 3 ol

Ty

t
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sano vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2
1

¥



